
RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER - MESA TACTICAL
PRODUCTS SM 6-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS *REM
870/1100/11-87

Puts Extra Shotshells Right Where You Need Them For Fast Loading

Rugged and lightweight, aluminum shell holders put extra 12 gauge shotshells
on the left side of the receiver for fast tactical reloads. Shells are held in place
with a unique, internal Santoprene™ elastomer rib that securely retains even
heavy slug shells during vigorous movement or heavy recoil. Available in
sidemount (SM) or Picatinny rail (PR) configurations. All necessary installation
hardware, tools, and instructions included. Remington Sidemount is available
in 4-, 6-, and 8-round capacities and uses steel-on-steel, threaded adapters
that replace the trigger group pins to anchor the shell holder securely to the
receiver. Remington 870 shotguns require a shortened, tactical-style forend to
accommodate 6- and 8-round sidemount units. Remington 1100/11-87 require
minor forend alterations to fit the 8-round model. Remington Picatinny is a 6-
round model that features an integral Picatinny rail for mounting sights,
optics, or other accessories. Wraps around the top and mounts to both sides of
the receiver using the same type of attaching system as the sidemount model.
Fits Remington 1100/11-87 without modification; requires use of shorter than
factory length forearm when used with Remington 870. Mossberg
Sidemount is a 6-round unit that attaches in the same manner as the
Remington Sidemount. Fits Mossberg 500/590. Mossberg 500 Sureshell Carrier
attaches to top mount. Benelli Picatinny models include an integral Picatinny
rail and mount to the top of factory drilled/tapped receivers. Available in 6-
round for Benelli M1/M2 (requires drilling/tapping receiver for M1), 6- and 8-
round for M4/M1014, and 4-round for Supernova shotguns. Mossberg
930 sidemount attaches to the left side of the receiver. Mossberg Picatinny is
a 6-round model that features a top Picatinny rail and attaches the same as
the Sidemount model.  Versamax is a 6-round model that features a top
Picatinny rail and attaches to the receiver.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS SM 6-ROUND SHOTSHELL HOLDER FITS *REM 870/1100/11-87
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100002648
Mfr. No.: 90210
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 878405000204

Item details

Made in USA
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RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
SICHERHEITSANLEITUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für den Receiver Mount Shotshell Holder von Mesa Tactical Products entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese alle Abschnitte sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Shotshell Holder mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsrichtlinien für die Nutzung von
Feuerwaffen.
Halte den Shotshell Holder außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Shotshell Holder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Überschreite nicht die empfohlene Kapazität des Shotshell Holders.
Wenn du während der Verwendung des Shotshell Holders auf Probleme stößt, stelle die Nutzung sofort
ein und konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur 12 Gauge Shotshells mit diesem Produkt.
Stelle sicher, dass der Holder sicher montiert ist, um ein versehentliches Abfallen während der Nutzung
zu verhindern.
Vermeide die Nutzung des Shotshell Holders bei schlechten Wetterbedingungen, die seine Leistung
beeinträchtigen könnten.
Modifiziere den Shotshell Holder oder deine Feuerwaffe nicht in einer Weise, die die Sicherheit gefährden
könnte.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Montagematerialien, die mit deinem Shotshell Holder1.
geliefert werden.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der2.
Installation beginnst.
Befolge die spezifischen Installationsanweisungen, die für dein Waffenmodell bereitgestellt werden:3.

Für Remington Sidemount:
Ersetze die Abzugsgruppenstifte durch die mitgelieferten gewindeten Adapter.
Stelle sicher, dass sie fest am Empfänger sitzen.

Für Remington Picatinny:
Befestige den Holder an der Oberseite des Empfängers mit der PicatinnySchiene.
Bestätige, dass er fest sitzt.

Für Mossberg und BenelliModelle:
Befolge den gleichen Anbauprozess, wie er für die RemingtonModelle beschrieben ist.

Überprüfe nach der Installation, dass der Holder fest an seinem Platz sitzt und sich nicht bewegt.4.



Nutzung

Lade die Shotshells in den Holder, wobei du sicherstellst, dass sie richtig sitzen.1.
Wenn du bereit bist, entferne die Shotshells nach Bedarf aus dem Holder, während deine Feuerwaffe in2.
eine sichere Richtung zeigt.
Lagere den Shotshell Holder nach der Nutzung an einem sicheren Ort.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Shotshell Holder gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Kunststoffabfälle.
Wenn der Holder beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, versuche nicht, ihn zu reparieren. Befolge
stattdessen die lokalen Entsorgungsrichtlinien für gefährliche Materialien, falls zutreffend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktfragen wende dich bitte an den Kontaktpunkt des Herstellers, der
mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wird.

Bitte denke daran, alle Sicherheitsrichtlinien und Vorschriften bei der Verwendung des Receiver Mount Shotshell
Holders zu befolgen. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Receiver Mount Shotshell Holder from Mesa Tactical Products. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure the safe use of your product. Please read all sections
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the shotshell holder is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety guidelines for firearm usage.
Keep the shotshell holder out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the shotshell holder for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the recommended capacity of the shotshell holder.
If you experience any issues while using the shotshell holder, cease use immediately and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Use only 12 gauge shotshells with this product.
Ensure that the holder is securely mounted to prevent accidental detachment during use.
Avoid using the shotshell holder in adverse weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the shotshell holder or your firearm in a way that could compromise safety.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather all necessary tools and installation hardware included with your shotshell holder.1.
Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before starting the installation.2.
Follow the specific installation instructions provided for your firearm model:3.

For Remington Sidemount:
Replace the trigger group pins with the threaded adapters provided.
Ensure a secure fit to the receiver.

For Remington Picatinny:
Attach the holder to the top of the receiver using the Picatinny rail.
Confirm that it is tightly secured.

For Mossberg and Benelli models:
Follow the same attachment process as outlined for the Remington models.

After installation, check that the holder is firmly in place and does not move.4.

Usage

Load the shotshells into the holder, ensuring they are seated properly.1.
When ready to use, remove the shotshells from the holder as needed, ensuring that your firearm remains2.
pointed in a safe direction.
After use, store the shotshell holder in a secure location.3.



Disposal Instructions
Dispose of the shotshell holder according to local regulations for metal and plastic waste.
If the holder is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Instead, follow local disposal
guidelines for hazardous materials if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact point provided
with your product packaging.

Please remember to adhere to all safety guidelines and regulations when using the Receiver Mount Shotshell
Holder. Your safety is our priority.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
PORTACARTUCHOS DE MONTAJE EN RECEPTOR
Introducción
Gracias por elegir el Portacartuchos de Montaje en Receptor de Mesa Tactical Products. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee
todas las secciones cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
* Asegúrate de que el portacartuchos sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la
instalación. * Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las pautas de seguridad para
su uso. * Mantén el portacartuchos fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados. * Inspecciona
regularmente el portacartuchos en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso. * No excedas
la capacidad recomendada del portacartuchos. * Si experimentas algún problema mientras usas el
portacartuchos, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
* Usa solo cartuchos de calibre 12 con este producto. * Asegúrate de que el portacartuchos esté montado
de manera segura para evitar que se desprenda accidentalmente durante el uso. * Evita usar el
portacartuchos en condiciones climáticas adversas que puedan afectar su rendimiento. * No modifiques
el portacartuchos ni tu arma de fuego de una manera que pueda comprometer la seguridad. * Siempre
usa protección adecuada para los ojos y los oídos al manejar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

* Reúne todas las herramientas y el hardware de instalación necesarios incluidos con tu portacartuchos. *
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en una condición segura antes de comenzar la
instalación. * Sigue las instrucciones específicas de instalación proporcionadas para el modelo de tu arma
de fuego:

* Para el Sidemount de Remington:
* Reemplaza los pasadores del grupo del disparador con los adaptadores roscados proporcionados.
* Asegúrate de un ajuste seguro al receptor.

* Para el Picatinny de Remington:
* Coloca el portacartuchos en la parte superior del receptor utilizando el riel Picatinny. * Confirma
que esté bien asegurado.

* Para los modelos de Mossberg y Benelli:
* Sigue el mismo proceso de fijación que se describe para los modelos de Remington.

* Después de la instalación, verifica que el portacartuchos esté firmemente en su lugar y no se mueva.

Uso

* Carga los cartuchos en el portacartuchos, asegurándote de que estén bien colocados. * Cuando estés
listo para usar, retira los cartuchos del portacartuchos según sea necesario, asegurándote de que tu
arma de fuego esté apuntando en una dirección segura. * Después de usar, guarda el portacartuchos en
un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
* Desecha el portacartuchos de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos y plásticos.
* Si el portacartuchos está dañado o ya no es utilizable, no intentes repararlo. En su lugar, sigue las
pautas de eliminación locales para materiales peligrosos si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor consulta el punto de
contacto del fabricante proporcionado con el empaque de tu producto.

Recuerda seguir todas las directrices y regulaciones de seguridad al usar el Portacartuchos de Montaje en
Receptor. Tu seguridad es nuestra prioridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE
PORTECARTOUCHES DE MONTAGE SUR
RÉCEPTEUR
Introduction
Merci d'avoir choisi le portecartouches de montage sur récepteur de Mesa Tactical Products. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation sécurisée de votre produit.
Veuillez lire toutes les sections attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le portecartouches est compatible avec le modèle de ton arme avant l'installation.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis toutes les directives de sécurité pour
l'utilisation des armes à feu.
Garde le portecartouches hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le portecartouches pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Ne dépasse pas la capacité recommandée du portecartouches.
Si tu rencontres des problèmes lors de l'utilisation du portecartouches, cesse immédiatement son
utilisation et consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des cartouches de calibre 12 avec ce produit.
Assuretoi que le portecartouches est solidement monté pour éviter tout détachement accidentel pendant
l'utilisation.
Évite d'utiliser le portecartouches dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient
affecter ses performances.
Ne modifie pas le portecartouches ou ton arme d'une manière qui pourrait compromettre la sécurité.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque tu manipules des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Rassemble tous les outils nécessaires et le matériel d'installation inclus avec ton portecartouches.1.
Assuretoi que ton arme est déchargée et en sécurité avant de commencer l'installation.2.
Suis les instructions d'installation spécifiques fournies pour le modèle de ton arme :3.

Pour le Sidemount Remington :
Remplace les goupilles du groupe de détente par les adaptateurs filetés fournis.
Assuretoi d'un ajustement sécurisé au récepteur.

Pour le Picatinny Remington :
Fixe le portecartouches sur le dessus du récepteur en utilisant le rail Picatinny.
Confirme qu'il est bien serré.

Pour les modèles Mossberg et Benelli :
Suis le même processus de fixation que celui décrit pour les modèles Remington.

Après l'installation, vérifie que le portecartouches est bien en place et ne bouge pas.4.

Utilisation

Charge les cartouches dans le portecartouches, en veillant à ce qu'elles soient bien en place.1.
Lorsque tu es prêt à utiliser, retire les cartouches du portecartouches au besoin, en t'assurant que ton2.



arme reste pointée dans une direction sûre.
Après utilisation, range le portecartouches dans un endroit sécurisé.3.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du portecartouches conformément aux réglementations locales pour les déchets métalliques et
plastiques.
Si le portecartouches est endommagé ou inutilisable, ne tente pas de le réparer. Suis plutôt les directives
locales de mise au rebut pour les matériaux dangereux si applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez consulter le point de contact du
fabricant fourni avec l'emballage de votre produit.

Veuillez te rappeler de respecter toutes les directives et réglementations de sécurité lors de l'utilisation du
portecartouches de montage sur récepteur. Ta sécurité est notre priorité.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL
PORTACARTUCCE PER RICEVITORE
Introduzione
Grazie per aver scelto il Portacaricatori per Ricevitore di Mesa Tactical Products. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente
tutte le sezioni prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il portacaricatori sia compatibile con il modello della propria arma prima dell'installazione.
Maneggiare sempre le armi con cura e seguire tutte le linee guida di sicurezza per l'uso delle armi da
fuoco.
Tenere il portacaricatori fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il portacaricatori per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non superare la capacità raccomandata del portacaricatori.
Se si riscontrano problemi durante l'uso del portacaricatori, interrompere immediatamente l'uso e
consultare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo cartucce da 12 gauge con questo prodotto.
Assicurarsi che il portacaricatori sia montato saldamente per prevenire distacchi accidentali durante
l'uso.
Evitare di utilizzare il portacaricatori in condizioni atmosferiche avverse che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Non modificare il portacaricatori o la propria arma in un modo che potrebbe compromettere la sicurezza.
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante la manipolazione delle armi
da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogliere tutti gli strumenti necessari e l'hardware di installazione inclusi con il portacaricatori.1.
Assicurarsi che la propria arma sia scarica e in condizioni di sicurezza prima di iniziare l'installazione.2.
Seguire le istruzioni specifiche di installazione fornite per il modello della propria arma:3.

Per il Remington Sidemount:
Sostituire i perni del gruppo grilletto con gli adattatori filettati forniti.
Assicurarsi che sia ben fissato al ricevitore.

Per il Remington Picatinny:
Fissare il portacaricatori sulla parte superiore del ricevitore utilizzando il rail Picatinny.
Confermare che sia saldamente fissato.

Per i modelli Mossberg e Benelli:
Seguire lo stesso processo di attacco come indicato per i modelli Remington.

Dopo l'installazione, controllare che il portacaricatori sia saldamente in posizione e non si muova.4.

Uso

Caricare le cartucce nel portacaricatori, assicurandosi che siano sedute correttamente.1.
Quando si è pronti a utilizzare, rimuovere le cartucce dal portacaricatori secondo necessità, assicurandosi2.
che la propria arma rimanga puntata in una direzione sicura.
Dopo l'uso, riporre il portacaricatori in un luogo sicuro.3.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il portacaricatori secondo le normative locali per i rifiuti metallici e plastici.
Se il portacaricatori è danneggiato o non più utilizzabile, non tentare di ripararlo. Invece, seguire le linee
guida locali per lo smaltimento dei materiali pericolosi, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, si prega di fare riferimento al punto
di contatto del produttore fornito con il pacchetto del prodotto.

Si prega di ricordare di rispettare tutte le linee guida e le normative di sicurezza durante l'uso del Portacaricatori
per Ricevitore. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Receiver Mount Shotshell Holder fra Mesa Tactical Products. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre sikker bruk av produktet ditt. Vennligst les alle seksjoner nøye
før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at shotshell holderen er kompatibel med din våpenmodell før installasjon.
Håndter alltid våpen med forsiktighet og følg alle sikkerhetsretningslinjer for våpenbruk.
Hold shotshell holderen utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig shotshell holderen for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Ikke overskrid den anbefalte kapasiteten for shotshell holderen.
Hvis du opplever problemer mens du bruker shotshell holderen, stopp umiddelbart bruken og konsulter
en profesjonell.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun 12 gauge shotshells med dette produktet.
Sørg for at holderen er sikkert montert for å unngå utilsiktet løsner under bruk.
Unngå å bruke shotshell holderen under ugunstige værforhold som kan påvirke ytelsen.
Ikke modifiser shotshell holderen eller ditt våpen på en måte som kan kompromittere sikkerheten.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du håndterer våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Samle alle nødvendige verktøy og installasjonsutstyr som følger med shotshell holderen.1.
Sørg for at våpenet ditt er uladet og i en sikker tilstand før du begynner installasjonen.2.
Følg de spesifikke installasjonsinstruksjonene som er gitt for din våpenmodell:3.

For Remington Sidemount:
Bytt ut avtrekkergruppens pinner med de gjengede adapterne som følger med.
Sørg for en sikker passform til mottakeren.

For Remington Picatinny:
Fest holderen til toppen av mottakeren ved hjelp av Picatinny rail.
Bekreft at den er tett festet.

For Mossberg og Benellimodeller:
Følg samme festemetode som beskrevet for Remingtonmodellene.

Etter installasjonen, sjekk at holderen er fast på plass og ikke beveger seg.4.

Bruk

Last shotshells inn i holderen, og sørg for at de sitter riktig.1.
Når du er klar til å bruke, ta ut shotshells fra holderen etter behov, og sørg for at våpenet ditt alltid peker2.
i en sikker retning.
Etter bruk, oppbevar shotshell holderen på et sikkert sted.3.



Avfallsinstruksjoner
Kast shotshell holderen i samsvar med lokale forskrifter for metall og plastavfall.
Hvis holderen er skadet eller ikke lenger brukbar, ikke forsøk å reparere den. Følg lokale avfallsguidelines
for farlig avfall hvis aktuelt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktproblemer, vennligst referer til produsentens
kontaktpunkt som følger med produktpakken.

Vennligst husk å overholde alle sikkerhetsretningslinjer og forskrifter når du bruker Receiver Mount Shotshell
Holder. Din sikkerhet er vår prioritet.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA UCHWYTU NA
NABOJE MONTOWANEGO DO ODBIORNIKA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu na naboje montowanego do odbiornika od Mesa Tactical Products. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się ze wszystkimi sekcjami przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
* Upewnij się, że uchwyt na naboje jest kompatybilny z modelem Twojej broni przed instalacją. * Zawsze
obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich wytycznych dotyczących bezpieczeństwa w
użytkowaniu broni. * Trzymaj uchwyt na naboje poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych. *
Regularnie sprawdzaj uchwyt na naboje pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
* Nie przekraczaj zalecanej pojemności uchwytu na naboje. * W przypadku wystąpienia jakichkolwiek
problemów podczas użytkowania uchwytu, natychmiast zaprzestań jego używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
* Używaj wyłącznie nabojów 12 kal. z tym produktem. * Upewnij się, że uchwyt jest solidnie
zamontowany, aby zapobiec przypadkowemu odczepieniu podczas użytkowania. * Unikaj używania
uchwytu na naboje w niekorzystnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego
wydajność. * Nie modyfikuj uchwytu na naboje ani swojej broni w sposób, który mógłby zagrozić
bezpieczeństwu. * Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas obsługi broni.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja

* Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia oraz elementy montażowe dołączone do uchwytu na naboje. *
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed rozpoczęciem instalacji. *
Postępuj zgodnie z konkretnymi instrukcjami instalacji dostarczonymi dla Twojego modelu broni:

* Dla Remington Sidemount:
* Wymień bolce grupy spustowej na dostarczone adaptery z gwintami. * Upewnij się, że uchwyt
jest dobrze dopasowany do odbiornika.

* Dla Remington Picatinny:
* Przymocuj uchwyt do górnej części odbiornika za pomocą szyny Picatinny. * Potwierdź, że jest
mocno przymocowany.

* Dla modeli Mossberg i Benelli:
* Postępuj zgodnie z tym samym procesem montażu, jak opisano dla modeli Remington.

* Po instalacji sprawdź, czy uchwyt jest mocno zamocowany i nie porusza się.

Użytkowanie

* Załaduj naboje do uchwytu, upewniając się, że są prawidłowo osadzone. * Gdy będziesz gotowy do
użycia, wyjmij naboje z uchwytu w razie potrzeby, upewniając się, że Twoja broń jest skierowana w
bezpiecznym kierunku. * Po użyciu przechowuj uchwyt na naboje w bezpiecznym miejscu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
* Utylizuj uchwyt na naboje zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i
plastikowych. * Jeśli uchwyt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, nie próbuj go naprawiać.
Zamiast tego postępuj zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi utylizacji materiałów
niebezpiecznych, jeśli dotyczy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
odniesienie się do punktu kontaktowego producenta podanego w opakowaniu produktu.

Pamiętaj, aby przestrzegać wszystkich wytycznych i przepisów dotyczących bezpieczeństwa podczas
użytkowania uchwytu na naboje montowanego do odbiornika. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
TURVALLISUUDET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Mesa Tactical Productsin Receiver Mount Shotshell Holderin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue kaikki osat huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että patruunapidike on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita huolellisesti ja noudata kaikkia aseiden käyttöön liittyviä turvallisuusohjeita.
Pidä patruunapidike lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunapidike mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista
käyttöä.
Älä ylitä suositeltua kapasiteettia patruunapidikkeessä.
Jos kohtaat ongelmia patruunapidikkeen käytössä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä vain 12 kaliiperin patruunoita tämän tuotteen kanssa.
Varmista, että pidike on kunnolla kiinnitetty estämään vahingossa tapahtuva irtoaminen käytön aikana.
Vältä patruunapidikkeen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä muokkaa patruunapidikettä tai asettasi tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia aseita käsitellessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja asennusmateriaalit, jotka sisältyvät patruunapidikkeeseen.1.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennuksen aloittamista.2.
Noudata erityisiä asennusohjeita, jotka on annettu aseesi mallille:3.

Remington Sidemount:
Vaihda liipaisuryhmän tapit mukana toimitetuilla kierreadaptereilla.
Varmista, että se istuu tukevasti vastaanottimeen.

Remington Picatinny:
Kiinnitä pidike vastaanottimen ylle käyttämällä Picatinnyrautaa.
Varmista, että se on tiukasti kiinnitetty.

Mossberg ja Benellimallit:
Noudata samaa kiinnitysprosessia kuin Remingtonmalleissa.

Asennuksen jälkeen tarkista, että pidike on tukevasti paikallaan eikä liiku.4.

Käyttö

Lataa patruunat pidikkeeseen varmistaen, että ne ovat kunnolla paikallaan.1.
Kun olet valmis käyttämään, poista patruunat pidikkeestä tarpeen mukaan varmistaen, että aseesi on2.
osoitettu turvalliseen suuntaan.
Käytön jälkeen säilytä patruunapidike turvallisessa paikassa.3.



Hävitysohjeet
Hävitä patruunapidike paikallisten metallin ja muovin kierrätysohjeiden mukaan.
Jos pidike on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, älä yritä korjata sitä. Noudata sen sijaan paikallisia
hävitysohjeita vaarallisille materiaaleille, jos sovellettavissa.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä ongelmista, ota yhteys
tuotepakkauksessa annettuun valmistajan yhteyspisteeseen.

Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja sääntöjä käyttäessäsi Receiver Mount Shotshell Holderia.
Turvallisuutesi on meille ensisijainen.



RECEIVER MOUNT SHOTSHELL HOLDER
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt Receiver Mount Shotshell Holder från Mesa Tactical Products. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning av din produkt. Vänligen läs alla
avsnitt noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
* Kontrollera att hylshållaren är kompatibel med din vapentyp innan installation. * Hantera alltid vapen
med försiktighet och följ alla säkerhetsriktlinjer för vapenanvändning. * Håll hylshållaren utom räckhåll för
barn och obehöriga användare. * Inspektera regelbundet hylshållaren för tecken på slitage eller skador
före varje användning. * Överskrid inte den rekommenderade kapaciteten för hylshållaren. * Om du
upplever problem under användning av hylshållaren, sluta använda den omedelbart och rådfråga en
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
* Använd endast 12 gauge shotshells med denna produkt. * Se till att hylshållaren är säkert monterad för
att förhindra oavsiktlig lossning under användning. * Undvik att använda hylshållaren i ogynnsamma
väderförhållanden som kan påverka dess prestanda. * Modifiera inte hylshållaren eller ditt vapen på ett
sätt som kan äventyra säkerheten. * Använd alltid lämpligt öga och hörselskydd när du hanterar vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

* Samla alla nödvändiga verktyg och installationshårdvara som ingår med din hylshållare. * Se till att ditt
vapen är oladdat och i ett säkert skick innan du påbörjar installationen. * Följ de specifika
installationsanvisningarna för din vapentyp:

* För Remington Sidemount:
* Byt ut avtryckargruppens stift mot de gängade adaptrarna som medföljer. * Se till att det sitter
säkert på mottagaren.

* För Remington Picatinny:
* Fäst hylshållaren på toppen av mottagaren med hjälp av Picatinny rail. * Bekräfta att den är
ordentligt fastsatt.

* För Mossberg och Benellimodeller:
* Följ samma fästprocess som beskrivs för Remingtonmodellerna.

* Efter installationen, kontrollera att hylshållaren sitter fast och inte rör sig.

Användning

* Ladda shotshells i hylshållaren och se till att de sitter ordentligt. * När du är redo att använda, ta bort
shotshells från hylshållaren efter behov, och se till att ditt vapen alltid är riktat i en säker riktning. * Efter
användning, förvara hylshållaren på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
* Kassera hylshållaren enligt lokala regler för metall och plastavfall. * Om hylshållaren är skadad eller inte
längre användbar, försök inte att reparera den. Följ istället lokala avfallshanteringsriktlinjer för farligt



avfall om tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktpunkt som medföljer
din produktförpackning.

Vänligen kom ihåg att följa alla säkerhetsriktlinjer och föreskrifter när du använder Receiver Mount Shotshell
Holder. Din säkerhet är vår prioritet.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO DRŽÁK
BROKOVÝCH NÁBOJŮ NA PŘIJÍMAČI
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Držák brokových nábojů na přijímači od společnosti Mesa Tactical Products. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání vašeho
produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte všechny části.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl držák nábojů kompatibilní s vaším modelem zbraně před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro používání zbraní.
Držák nábojů uchovávejte mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte držák nábojů na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Nepřekračujte doporučenou kapacitu držáku nábojů.
Pokud při používání držáku nábojů narazíte na jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a
konzultujte to s odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze 12 gauge shotshells s tímto produktem.
Zajistěte, aby byl držák pevně namontován, aby se zabránilo náhodnému odpojení během používání.
Vyhněte se používání držáku nábojů za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit
jeho výkon.
Neměňte držák nábojů ani svou zbraň způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Shromážděte všechny potřebné nástroje a instalační hardware, které jsou součástí vašeho držáku nábojů.1.
Zajistěte, aby byla vaše zbraň vybitá a v bezpečném stavu před zahájením instalace.2.
Postupujte podle konkrétních pokynů pro instalaci uvedených pro váš model zbraně:3.

Pro Remington Sidemount:
Vyměňte kolíky spoušťové skupiny za dodané šroubové adaptéry.
Zajistěte bezpečné uchycení k přijímači.

Pro Remington Picatinny:
Připevněte držák na horní část přijímače pomocí Picatinny rail.
Potvrďte, že je pevně zajištěn.

Pro modely Mossberg a Benelli:
Postupujte podle stejného procesu připevnění, jak je uvedeno pro modely Remington.

Po instalaci zkontrolujte, zda je držák pevně na svém místě a nepohybuje se.4.

Použití

Naložte náboje do držáku, zajistěte, aby byly správně usazeny.1.
Když budete připraveni k použití, vyjměte náboje z držáku podle potřeby, přičemž zajistěte, aby byla vaše2.
zbraň namířena bezpečným směrem.
Po použití uložte držák nábojů na bezpečné místo.3.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák nábojů v souladu s místními předpisy pro kovový a plastový odpad.
Pokud je držák poškozen nebo již není použitelný, nepokoušejte se jej opravit. Místo toho dodržujte místní
pokyny pro likvidaci nebezpečných materiálů, pokud je to relevantní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní místo
výrobce uvedené v balení vašeho produktu.

Prosím, nezapomeňte dodržovat všechny bezpečnostní pokyny a předpisy při používání Držáku brokových
nábojů na přijímači. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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